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Montaje externo: 
Montage extérieur: 
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Montaje externo: 
Montage extérieur: 
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Brackets should be located 6" from each end of the cornice then spaced at 24" across 
the cornice.

Los soportes deben colocarse a 15.2 cm de cada extremo de la cornisa con una 
separación de 61.6 cm a lo largo de esta.

Les supports de montage doivent se trouver à environ 15,2 cm de chaque extrémité de la 
corniche, puis espacés à une distance de 61,6 cm l'un de l'autre sur la longueur de la 
corniche.

Place short side of "L" bracket against wall or window framing, mount in place using long 
screws provided.

Coloque el lado corto del soporte en "L" contra la pared o el marco de la ventana e 
instálelo en su lugar con los tornillos largos provistos.

Placez le côté court du support en "L" contre le mur ou l'encadrement de la fenêtre, 
installez au moyen des longues vis fournies.

Outside mount:  Add undertreatment
Montaje externo: Agregue la decoración inferior
Montage extérieur: ajouter un couvre-fenêtre inférieur5

Add any undertreatment brackets to wall before attaching valance.
Agregue cualquier soporte de decoración interior a la pared antes de fijar la cenafa.
Ajouter tout support de couvre-fenêtre inférieur au mur avant de fixer la cantonnière.

Outside mount:  Add undertreatment
Montaje externo: Fije la cenefa
Montage extérieur : fixer la cantonnière 6

Rest valance board on top of brackets, center and secure with short screws provided. Drill 
up into board through holes on "L" bracket.

Apoye la tabla de la cenefa en la parte superior de los soportes; céntrela y fíjela con los 
tornillos cortos provistos. Perfore la tabla a través de los orificios del soporte en "L".

Appuyez le panneau de la cantonnière sur les supports, centrez-le et fixez avec les courtes 
vis fournies. Percez dans le panneau dans les trous du support en "L".

Outside mount: Install Undertreatments
Montaje externo: Instale la decoración inferior
Montage extérieur: installer des couvre-fenêtres inférieurs7

Install any undertreatments.
Instale cualquier decoración inferior.
Installez tout couvre-fenêtre inférieur.

Inside mount:
Montaje interior:
Montage intérieur:8

Pre-drill holes in dust cover: Measure 6" from each end and mark the placement for the 
screws; if your valance is wider than 40" refer to bracket/table to determine the number of 
pre-drilled holes needed (equal to number of brackets for outside mount). Evenly space the 
holes between the left and right mounting holes.

Perfore previamente los orificios de la cubierta antipolvo: Mida 15.2 cm de cada lado y 
marque la ubicación de los tornillos; si la cenefa tiene más de 101.6 cm de ancho, consulte 
el soporte o la tabla para calcular la cantidad de orificios previamente perforados necesarios 
(igual a la cantidad de soportes para el montaje externo). Distribuya uniformemente los 
orificios entre los orificios de montaje izquierdos y derechos.

Pré-percez des trous dans le pare-poussière : mesurez une distance de 15,2 cm de chaque 
extrémité et marquez l'emplacement pour les vis; si votre cantonnière mesure plus de 101,6 
cm de largeur, reportez-vous au tableau de supports pour déterminer le nombre de trous 
pré-percés requis (équivalant au nombre de supports pour le montage extérieur). Espacez 
les trous uniformément entre les trous de montage droit et gauche.

Inside mount:
Montaje interior:
Montage intérieur:8A

Align the front edge of your top treatment flush with the window casement.  Screw through 
pre-drilled hole directly into window casement.

Alinee el borde frontal de la decoración superior para que quede al ras del marco de la 
ventana. Coloque los tornillos en los orificios previamente perforados directamente en el 
marco de la ventana.

Alignez le rebord avant de votre couvre-fenêtre supérieur à égalité avec l'encadrement de 
la fenêtre.  Vissez dans le trou pré-percé directement dans l'encadrement de la fenêtre.
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